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अपनी मौत से पहले पहले इर्सा मसीह ने अपने शािगदाेर्ं को कुछ िहदा-
यात दीं। इन िहदायात का एक मक़सद यह था िक उसके चले जाने के
बाद उनके िदल मज़बूत रहें । साथ साथ वह उन्हें आनेवाले नए ज़माने
के िलए तैयार करना चाहता था—उस ज़माने के िलए जो रूहुल-क़ुद्स
का ज़माना भी कहलाता है।
इर्सा मसीह कह चुका था िक मेरे जाने के बाद रूहुल-क़ुद्स नािज़ल
होगा। उसके वसीले से मैं भी तुम्हारे साथ रहँूगा। अब उसने एक नइर्
बात छेड़ी। बात क्या थी? रूहानी फल लाने का मज़मून। रूहुल-क़ुद्स
क्याें इर्मानदार में बसेगा? वह इर्मानदार की िंज़˭दगी में रूहानी फल लाने
के िलए उसमें बसेगा। यह समझाने के िलए मसीह ने अंगूर की बेल की
िमसाल पेश की। पहली बात,
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अंगरू की बेल की ताक़त पाओ
इर्सा मसीह ने फ़रमाया,

मैं अंगूर की हक़ीक़ी बेल हँू और मेरा बाप माली है। वह
मेरी हर शाख़को जो फल नहीं लाती काटकर फें क देता
है। लेिकन जो शाख़फललाती है उसकी वह काँट-छाँट
करता है तािक ज़्यादा फल लाए। (यूहन्ना 15:1-2)

� अंगरू की बेल कौन है?
इर्सा मसीह।

� अंगरू का माली कौन है?
ख़ुदा बाप।

� बेल की शाख़ें कौन हैं?
बेल की शाख़ें वह हैं जो इर्सा मसीह पर इर्मान लाए हैं। इर्मान के
बाइस वह शाख़ की तरह उससे जुड़े रहते हैं।

� क्या बेल की शाख़ें बेल के िबना िंज़˭दा रह सकती हैं?
नहीं। वह मुरझा जाती हैं।

� वह क्याें मरुझा जाती हैं?
बेल का रस शाख़ाें को फलने-फूलने देता है। रस में बेल की ताक़त
है। जब यह रस शाख़ तक नहीं पहँुचता तो शाख़ मुरझा जाती है।
शाख़ अपने आप में कुछ नहीं है।

� माली एेसी सखूी शाख़ के साथ क्या करता है?
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वह उसे काटकर फें क देता है।
� क्या एेसी शाख़ िकसी काम की है?

नहीं। वह बेकार है। एेसी शाख़ में मज़बूती नहीं है। सूखी शाख़ िसफ़र्
जलाने लायक़ है।

� लेिकन जो शाख़ फल लाती है उसके साथ माली क्या करता है?
वह उसकी काँट-छाँट करता है।

� क्याें?
काँट-छाँट ज़रूरी है तािक शाख़ बेहतरीन फल लाए।

� काँट-छाँट से शाख़ िकस तरह ज़्यादा फल लाती है?
माली की कोिशश यह होती है िक हर बेकार और बीमार िहस्सा दूर
करे तािक बेल का पूरा रस फल तक पहँुचे। वह फ़ज़ूल चीज़ाें में
ज़ाया न हो जाए। तब ही फल सबसे अच्छा बनेगा।

� हम इससे अपने बारे में क्या सीख सकते हैं?
• जो शािगदर् मसीह पर इर्मान लाता है वह नए िसरे से पैदा होता
है। तब वह नाज़ुक काेंपल बनकर अंगूर की बेल से फूटने लगता
है। बढ़ते बढ़ते वह अच्छी-ख़ासी शाख़ बन जाता है। जो रूहानी
ताक़त उसे हािसल है वह उसे मसीह से िमलती रहती है। मसीह
की िंज़˭दगी उसे तरो-ताज़ा रखती है। अगर इर्मानदार बेल का
रस आने न दे तो न िसफ़र् मसीह की यह ताक़त बिल्क मसीह
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ख़ुद उसकी िंज़˭दगी से दूर हो जाएगा। तब उसकी रूहानी िंज़˭दगी
सूख जाएगी और वह फें कने लायक़ हो जाएगा।
मसीह का शािगदर् यहूदाह एेसा आदमी था। उसने मसीह का
शािगदर् बनकर उसकी हर बात सुनी। तो भी उसने उसे अंदर से
रद िकया। लेिकन इसकी ज़रूरत नहीं िक हम इर्सा मसीह को
खुले तौर पर रद करें । यह काफ़ी है िक हम अपनी िंज़˭दगी पर
उसकी हुकूमत न मानें ।

• जो शािगदर् मसीह से जुड़ा रहता है ख़ुदा बाप उसकी काँट-छाँट
करता है। बेहतरीन फल लाने की शतर् तो यही है िक वह हमारी
काँट-छाँट करे। ज़रूरी है िक हर बेकार और बीमार िहस्सा दूर
िकया जाए तािक हमारी िंज़˭दगी ख़ूब फल लाए।

� हम क्या कर सकते हैं तािक हमारी िंज़˭दगी में बेल की ताक़त
ख़त्म न हो जाए?
बड़ी बात यह है िक हम मसीह को हर तरह से अपनी िंज़˭दगी में
आने दें । िक हमारी ग़लत हरकतें और दुिनया का कूड़ा-ककर् ट रस
का रास्ता बंद न करें ।

� जब हमारी काँट-छाँट होती है तो क्या िदक़्क़त नहीं होती?
िदक़्क़त ज़रूर होती है। इसिलए ज़रूरी है िक हमें काँट-छाँट का
मक़सद याद रहे। हमें यक़ीन है िक हमारा इलाही माली मािहर है,
िक वह जानता है िक क्या करना है। उसकी नीयत अच्छी है, और
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वह होने नहीं देगा िक हम जंगली हो जाएँ। उसका पूरा ध्यान इस
पर रहता है िक हम फल लाएँ। यह बात याद करना बहुत अहम है
तािक हम मुिश्कलात से दोचार होते वक़्त मायूस न हो जाएँ।

� क्या अंगरू की बेल को भी िदक़्क़त होती है?
• बेशक। कइर् तरह की िदक़्क़त होती है। जो मुक़द्दस और पाक है
उससे हम जुड़ जाते हैं—हम जो कमज़ोर और नािक़स इनसान
हैं। बेल को हमारी यह कमज़ोिरयाँ बरदाश्त करनी पड़ती हैं।

• मुरदा शाख़ को सहना भी मुिश्कल है और उसे काटने से भी बेल
को तकलीफ़ होती है।

• लेिकन बेल को यह भी बरदाश्त करना पड़ता है िक िंज़˭दा शाख़ें
एकदम ठीक-ठाक नहीं होतीं। तब काँट-छाँट का ज़रूरी काम
बेल को भी तकलीफ़ पहँुचाता है।

हमारा आक़ा िकतना हलीम है िक वह यह सब कुछ रोज़ बरोज़ बरदाश्त
करता है!
� इस काम में रूहुल-क़ुद्स का क्या हाथ है?

रूहुल-क़ुद्स के ज़रीए मसीह ख़ुद हमारे िदलाें में बसता है। उसी
से हमें इर्सा मसीह की ताक़त िमलती है। और उसी के ज़रीए ख़ुदा
बाप माली का काम करता रहता है। दूसरी बात,

अंगरू की बेल का फल लाओ
मसीह ने फ़रमाया,
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जो शाख़ बेल से कट गइर् है वह फल नहीं ला सकती।
िबलकुल इसी तरह तुम भी अगर तुम मुझमें क़ायम
नहीं रहते फल नहीं ला सकते। (यूहन्ना 15:4)

� हर पौधे का सबसे अहम मक़सद क्या होता है?
हर पौधे का मक़सद यह होता है िक वह फल लाए।

� हर फल का क्या मक़सद होता है?
• फल को खाया जा सकता है। उसका एक मक़सद खानेवाले को
तक़िवयत देना है।

• लेिकन फल का सबसे अहम मक़सद यह है िक वह बीज पैदा
करे।

� बीज से क्या पैदा होता है?
नया पौधा। बहुत बार एक ही फल में कइर् बीज होते हैं। एक फल
से कइर् पौधे उग आते हैं।

� हमारा फल लाने का क्या मक़सद है?
• पहले यह िक हम इर्सा मसीह के नमूने पर चलें। उसकी हलीमी,
उसकी मुहब्बत, उसकी िहकमत हममें सरायत करे।

• दूसरे यह िक हम दूसराें के िलए बरकत का बाइस हाें । िक हमसे
दूसरे भी इर्मान लाएँ। िक वह भी नए िसरे से पैदा होकर रूहुल-
क़ुद्स पाएँ। हाँ, िक वह ख़ुद फल लाने लगें ।
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ग़रज़ मसीह पर इर्मान लाने से हमारी िंज़˭दगी ऊपर से नीचे तक बदल
जाती है। इर्मान लाते वक़्त हम एकअनोखे सफ़र पर िनकलते हैं—एेसा
सफ़र िजसमें चैलेंज भी होते हैं और ख़ुिशयाँ भी, ख़तरे भी और सुकून
भी। सफ़र का मक़सद फल है, सफ़र की मनिज़ल हमारा आसमानी
घर। ध्यान दें िक फल लाने के िलए हमें एक ख़ास हिथयार िदया गया
है। इर्सा मसीह ने फ़रमाया,

अगर तुम मुझमें क़ायम रहो और मैं तुममें तो जो जी
चाहे माँगो, वह तुमको िदया जाएगा। (यूहन्ना 15:7)

� हमें फल लाने के िलए क्या हिथयार िदया गया है?
माँगने यानी दुआ का हिथयार। दुआ में हम हर मामला उसके सामने
रख सकते हैं। इसमें हमारा एक ख़ास नमूना है—इर्सा मसीह।

� इर्सा मसीह क्याें हमारा नमनूा है?
जब इर्सा मसीह इस दुिनया में आया तो दुआका यह हिथयार उसके
हाथ में रहता था। बहुत बार िलखा है िक वह दुआकरने िकसी वीरान
जगह चला गया। और ख़ुदा बाप ने उसकी सुनी। उसने उसे बहुत
फल बख़्श िदया।

� उसने उसे कौन-सा फल बख़्श िदया?
हम ही उसका फल हैं।

� दुआ का हिथयार उसके िलए इतना अहम क्याें था?
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इसिलए िक इससे वह हर पल अपने बाप की क़ुरबत में रहता था।
इससे आपस की मुहब्बत क़ायमो-दायम रहती थी। इसी से उसे
िख़दमत करने की ताक़त िमलती थी। ध्यान दें िक दुआ का एक ही
मक़सद है—यह िक हम ख़ुदा की क़ुरबत में रहें , िक हमारी उससे
मुहब्बत तक़िवयत पाती रहे। तब ही हम उसकी ताक़त हािसल
करते रहें गे, वही ताक़त जो अंगूर की बेल से िमलती है। तब ही हम
ठीक-ठाक फल लाते रहें गे। इसिलए इर्सा मसीह ने फ़रमाया,

मेरी मुहब्बत में क़ायम रहो। (यूहन्ना 15:9)

जब हम दुआ में लगे रहते हैं तब हम उसकी मुहब्बत और क़ुरबत में
क़ायम रहते हैं। इसी क़ुरबत में रहने से हम माँगें गे तो वह हमारी सुनकर
हमें फल िदलाएगा। उसकी क़ुरबत में नहीं रहें गे तो हमारी सुनी नहीं
जाएगी और हम फल नहीं लाएँगे।
� क्या आपको दुआ की यह क़ुरबत और महुब्बत हािसल हुइर् है?

क्या आप दुआ से फल लाए हैं?
तीसरी बात,

अंगरू की बेल की ख़शुी मनाओ
इर्सा मसीह ने फ़रमाया,
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मैं ने तुमको यह इसिलए बताया है तािक मेरी ख़ुशी
तुममें हो बिल्क तुम्हारा िदल ख़ुशी से भरकर छलक
उठे। (यूहन्ना 15:11)

मसीह पर इर्मान का एक अहम नतीजा ख़ुशी है। यह आम ख़ुशी नहीं
है। यह उसी की ख़ुशी है—वह ख़ुशी िजसने गुनाह और मौत पर फ़तह
पाइर् है।
� क्या आपको यह भरपरू ख़शुी हािसल है? एेसी ख़शुी जो िदल

से छलक उठती है?
दाऊद नबी ने सिदयाें पहले एक मशहूर ज़बूर में ख़ुदा की यह गहरी ख़ुशी
बयान की,

तू मेरे दुश्मनाें के रूबरू मेरे सामने मेज़ िबछाकर मेरे
सर को तेल से तरो-ताज़ा करता है। मेरा प्याला तेरी
बरकत से छलक उठता है। (ज़बूर 23:5)

िकतना सुकून, िकतनी ख़ुशी इन अलफ़ाज़ से ज़ािहर होती है! जब हम
ख़ुद ख़ुशी तलाश करते हैं तो यह ख़ुशी खोखली सािबत होती है। लेिकन
जब इर्सा मसीह हमें अपनी ख़ुशी िदलाता है तो हम सचमुच ख़ुश होते
हैं चाहे दुश्मन हमारे रूबरू क्याें न हो।
� क्या आपको अंगरू की गहरी ख़शुी हािसल है?
चौथी बात,
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अंगरू की बेल की आज़ादी अपनाओ
इर्सा मसीह ने फ़रमाया,

तुम मेरे दोस्त हो अगर तुम वह कुछ करो जो मैं तुमको
बताता हँू। अब से मैं नहीं कहता िक तुम ग़ुलाम हो,
क्याें िक ग़ुलाम नहीं जानता िक उसका मािलक क्या
करता है। इसके बजाए मैं ने कहा है िक तुम दोस्त हो,
क्याें िक मैं ने तुमको सब कुछ बताया है जो मैं ने अपने
बाप से सुना है। (यूहन्ना 15:14-15)

� इर्सा मसीह के शािगदर् अब से क्या हैं?
वह उसके दोस्त हैं।

� अब से वह क्या नहीं हैं?
अब से वह ग़ुलाम नहीं हैं।

� जो ग़लुाम नहीं है वह क्या है?
वह आज़ाद है।

� आज़ाद होने और ग़लुाम होने में क्या फ़रक़ है?
ग़ुलाम का फ़ज़र् है िक वह मािलकका हर हुक्म पूरा करे। वह इनकार
नहीं कर सकता। इसके उलट दोस्त अपनीआज़ादी से दूसरे की बात
पूरी करता है। मसीह के शािगदर् ख़ुशी से उसकी िहदायात पर चलते
हैं। इसिलए नहीं िक वह मजबूर हैं बिल्क इसिलए िक वह अपने
आक़ा को ख़ुश रखना चाहते हैं।
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� इर्सा मसीह ग़लुाम और दोस्त में एक और फ़रक़ बयान करता
है। वह क्या है?
ग़ुलाम नहीं जानता िक मािलक क्या करता है। यहूदी एेसे ग़ुलाम थे,
क्याें िक यहूदी शरीअत के ग़ुलाम थे। इसके मुक़ाबले में इर्सा मसीह
ने हमें नजात देकर सब कुछ बता िदया है जो फ़तहमंद िंज़˭दगी
गुज़ारने के िलए ज़रूरी है। वह नहीं चाहता िक हम अंधे धंुद उसके
पीछे हो लें । वह चाहता है िक हम समझ-बूझ कर उसकी हर बात
मानें ।

� एक बार िफर शरीअत और फ़ज़ल में फ़रक़ की झलक िदखाइर्
देती है। फ़रक़ क्या है?
इर्सा मसीह की आमद से पहले इसराइर्ली शरीअत के ग़ुलाम थे।
वह शरीअत के अहकाम पर चलने पर मजबूर थे। उन्हें दोस्त की
आज़ादी नहीं थी जो आज़ादी और ख़ुशी से ख़ुदा की राह पर चलता
है। देखो, ख़ुदा नहीं चाहता िक हम मजबूरी से उसकी मरज़ी करें ।
वह चाहता है िक हमआज़ादी से उसकी मरज़ी पूरी करें । यही फ़ज़ल
का मतलब है।

� जो आज़ाद नहीं है वह क्याें मािलक के हुक्म पर चलता है?
उसे डर है, और वह सज़ा से बचना चाहता है।

� जो आज़ाद है वह क्याें दोस्त के हुक्म पर चलता है?

अंगरू की बेल की आज़ादी अपनाओ / 11



वह न डरता है न सज़ा के बारे में सोचता है। वह इतना ही चाहता है
िक दोस्त ख़ुश हो।
अचे्छ घराने में भी एेसा ही होता है। अचे्छ घराने में हर एक ख़ुशी से
घर के फ़रायज़ अदा करता है। उसे डर नहीं िक सरपरस्त सज़ा देगा।
उसे पूरी उम्मीद है िक सरपरस्त कहेगा िक शाबाश बेटा, शाबाश
बेटी!

आिख़री बात,

बेल नहीं तो फल नहीं
� हम िकस तरह जान सकते हैं िक हम ग़लुाम या दोस्त हैं?
मसीह ने फ़रमाया,

तुमने मुझे नहीं चुना बिल्क मैं ने तुमको चुन िलया है।
मैं ने तुमको मुक़रर्र िकया िक जाकर फल लाओ, एेसा
फल जो क़ायम रहे। िफर बाप तुमको वह कुछ देगा जो
तुम मेरे नाम में माँगोगे। मेरा हुक्म यही है िक एक दूसरे
से मुहब्बत रखो। (यूहन्ना 15:16-17)

� क्या ग़लुाम अपने आपको छुड़ा सकता है?
नहीं। जो ग़ुलाम है वह अपने आपको आज़ाद नहीं कर सकता।
वह तो ज़ंजीराें में जकड़ा रहता है। हम भी अपने आपको मसीह के
आज़ाद दोस्त नहीं बना सकते हैं। िसफ़र् वही हमें आज़ाद कर सकता
है।
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जब इर्सा मसीह ने सलीब पर अपनी जान दी तो उसने मौत और
गुनाह पर फ़तह पाकर ग़ुलामी के बंधन तोड़ डाले। अब से जो उस
पर इर्मान लाता है वह यह आज़ादी पाता है। तब उसे मालूम हो
जाता है िक यह मेरा अपना काम नहीं था, क्याें िक मैं ख़ुद बख़ुद
गुनाह और मौत से आज़ादी हािसल नहीं कर सकता था। तब वह
अंगूर की बेल की शाख़ बनकर बेल की ताक़त पाता है, और वह
फलने-फूलने लगता है। उसकी काेंपलें िनकलती हैं , फल लगता है।
बेशक माली उसकी काँट-छाँट करता रहता है। िफर भी उसका िदल
एक अजीब-सी ख़ुशी से भरा रहता है। क्याें िक वह जानता है िक
यह इसिलए हो रहा है िक मैं अच्छा-ख़ासा फल लाऊँ। मसीह ख़ुद
ने मुझे चुन िलया है तािक मैं आज़ाद और फलदार िंज़˭दगी गुज़ारँू
और एक िदन उसके पास पहँुच जाऊँ।

� हम िकस तरह मालमू कर सकते हैं िक इर्सा मसीह ने हमें चनु
िलया है?
फल लाने से और फल लाने के हिथयार यानी दुआ से। उसी से हम
िदन बिदन अंगूर की बेल की क़ुरबत और ताक़त हािसल करते रहते
हैं।

� क्या आपको फल लाने का तजिरबा हुआ है?
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इंजील, यहून्ना 15:1-17
मैं अंगूर की हक़ीक़ी बेल हँू और मेरा बाप माली है। वह मेरी हर
शाख़ को जो फल नहीं लाती काटकर फें क देता है। लेिकन जो
शाख़ फल लाती है उसकी वह काँट-छाँट करता है तािक ज़्यादा
फल लाए। उस कलाम के ज़रीए जो मैं ने तुमको सुनाया है तुम तो
पाक-साफ़ हो चुके हो। मुझमें क़ायम रहो तो मैं भी तुममें क़ायम
रहँूगा। जो शाख़ बेल से कट गइर् है वह फल नहीं ला सकती।
िबलकुल इसी तरह तुम भी अगर तुम मुझमें क़ायम नहीं रहते
फल नहीं ला सकते।
मैं ही अंगूर की बेल हँू, और तुम उसकी शाख़ें हो। जो मुझमें क़ायम
रहता है और मैं उसमें वह बहुत-सा फल लाता है, क्याें िक मुझसे
अलग होकर तुम कुछ नहीं कर सकते। जो मुझमें क़ायम नहीं
रहता और न मैं उसमें उसे बेफ़ायदा शाख़ की तरह बाहर फें क
िदया जाता है। एेसी शाख़ें सूख जाती हैं और लोग उनका ढेर
लगाकर उन्हें आग में झाेंक देते हैं जहाँ वह जल जाती हैं। अगर
तुम मुझमें क़ायम रहो और मैं तुममें तो जो जी चाहे माँगो, वह
तुमको िदया जाएगा। जब तुम बहुत-सा फल लाते और याें मेरे
शािगदर् सािबत होते हो तो इससे मेरे बाप को जलाल िमलता है।
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िजस तरह बाप ने मुझसे मुहब्बत रखी है उसी तरह मैं ने तुमसे
भी मुहब्बत रखी है। अब मेरी मुहब्बत में क़ायम रहो। जब तुम
मेरे अहकाम के मुतािबक़ िंज़˭दगी गुज़ारते हो तो तुम मेरी मुहब्बत
में क़ायम रहते हो। मैं भी इसी तरह अपने बाप के अहकाम के
मुतािबक़ चलता हँू और याें उसकी मुहब्बत में क़ायम रहता हँू।
मैं ने तुमको यह इसिलए बताया है तािक मेरी ख़ुशी तुममें हो बिल्क
तुम्हारा िदल ख़ुशी से भरकर छलक उठे। मेरा हुक्म यह है िक एक
दूसरे को वैसे प्यार करो जैसे मैं ने तुमको प्यार िकया है। इससे बड़ी
मुहब्बत है नहीं िक कोइर् अपने दोस्ताें के िलए अपनी जान दे दे।
तुम मेरे दोस्त हो अगर तुम वह कुछ करो जो मैं तुमको बताता
हँू। अब से मैं नहीं कहता िक तुम ग़ुलाम हो, क्याें िक ग़ुलाम नहीं
जानता िक उसका मािलक क्या करता है। इसके बजाए मैं ने कहा
है िक तुम दोस्त हो, क्याें िक मैं ने तुमको सब कुछ बताया है जो मैं ने
अपने बाप से सुना है। तुमने मुझे नहीं चुना बिल्क मैं ने तुमको चुन
िलया है। मैं ने तुमको मुक़रर्र िकया िक जाकर फल लाओ, एेसा
फल जो क़ायम रहे। िफर बाप तुमको वह कुछ देगा जो तुम मेरे
नाम में माँगोगे। मेरा हुक्म यही है िक एक दूसरे से मुहब्बत रखो।
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